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) ) ) ) لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و ( : ( : ( : ( :     دمالح دمالح دمالح دمالح    لَّهللَّهللَّهللَّهل    عرُوفالْم عرُوفالْم عرُوفالْم عرُوفرِ   الْمنْ غَيرِ منْ غَيرِ منْ غَيرِ منْ غَيـنْ       مقِ مةٍ، الْخـالؤْيـنْ   رقِ مةٍ، الْخـالؤْيـنْ   رقِ مةٍ، الْخـالؤْيـنْ   رقِ مةٍ، الْخـالؤْير
قائماً دائمـاً، إِذْ لا سـماء ذات أَبـراجٍ، و لا حجـب ذات     قائماً دائمـاً، إِذْ لا سـماء ذات أَبـراجٍ، و لا حجـب ذات     قائماً دائمـاً، إِذْ لا سـماء ذات أَبـراجٍ، و لا حجـب ذات     قائماً دائمـاً، إِذْ لا سـماء ذات أَبـراجٍ، و لا حجـب ذات      غَيرِ روِيةٍ، الَّذى لَم يزَلْغَيرِ روِيةٍ، الَّذى لَم يزَلْغَيرِ روِيةٍ، الَّذى لَم يزَلْغَيرِ روِيةٍ، الَّذى لَم يزَلْ

ذُو اعوِجاجٍ، ذُو اعوِجاجٍ، ذُو اعوِجاجٍ، ذُو اعوِجاجٍ،  ، و لا فَج، و لا فَج، و لا فَج، و لا فَج    فجاجٍفجاجٍفجاجٍفجاجٍ    ، و لا جبلٌ ذُو ، و لا جبلٌ ذُو ، و لا جبلٌ ذُو ، و لا جبلٌ ذُو     ساجٍساجٍساجٍساجٍ     بحرٌ  بحرٌ  بحرٌ  بحرٌ ، و لا، و لا، و لا، و لا    داجٍداجٍداجٍداجٍ    لا لَيلٌ لا لَيلٌ لا لَيلٌ لا لَيلٌ  ، و، و، و، و    أَرتاجٍأَرتاجٍأَرتاجٍأَرتاجٍ    
 ذات ضلا أَر و ذات ضلا أَر و ذات ضلا أَر و ذات ضلا أَر لا     و و ،هادلا م و ،هادلا م و ،هادلا م و ،هادذُو ذُو ذُو ذُو             خَلْقٌخَلْقٌخَلْقٌخَلْقٌ    م    مادتاعمادتاعمادتاعمادتاع : : : :كذلكذلكذلكذل      عتَـدبم عتَـدبم عتَـدبم عتَـدبالْخَلْـقِ الْخَلْـقِ الْخَلْـقِ الْخَلْـقِ             م     و  و  و  و      وارِثُـه وارِثُـه وارِثُـه وارِثُـه      إِلـه و ،  إِلـه و ،  إِلـه و ،  إِلـه و ،
و ،رازِقُه الْخَلْقِ وو ،رازِقُه الْخَلْقِ وو ،رازِقُه الْخَلْقِ وو ،رازِقُه رُ  الْخَلْقِ والْقَم و سرُ الشَّمالْقَم و سرُ الشَّمالْقَم و سرُ الشَّمالْقَم و سبانِ        الشَّمبانِدائبانِدائبانِدائرْض        دائى مرْض فى مرْض فى مرْض فى مف و ،يدديانِ كلَُّ جلبي ،هاتو ،يدديانِ كلَُّ جلبي ،هاتو ،يدديانِ كلَُّ جلبي ،هاتو ،يدديانِ كلَُّ جلبي ،هقَرِّبانِ  اتقَرِّبانِ يقَرِّبانِ يقَرِّبانِ يي

يدعكُلَّ بيدعكُلَّ بيدعكُلَّ بيدعكُلَّ ب . . . .و مهصى اثارأَح و ،مزاقَهأَر مقَسو مهصى اثارأَح و ،مزاقَهأَر مقَسو مهصى اثارأَح و ،مزاقَهأَر مقَسو مهصى اثارأَح و ،مزاقَهأَر مقَس  ددع و ،ممالَهأَع ددع و ،ممالَهأَع ددع و ،ممالَهأَع ددع و ،ممالَهأَع     ـهِمأَنْفاس ـهِمأَنْفاس ـهِمأَنْفاس ـهِمأَنْفاس     و ، و ، و ، نَـةَ      ، ونَـةَ  خائنَـةَ  خائنَـةَ  خائخائ
    هِمنياَعهِمنياَعهِمنياَعهِمنيما    اَع ما، و ما، و ما، و و ، مهعدتَوسم و متَقَرَّهسم يرِ، ونَ الضَّمم مهوردى صتُخْفمهعدتَوسم و متَقَرَّهسم يرِ، ونَ الضَّمم مهوردى صتُخْفمهعدتَوسم و متَقَرَّهسم يرِ، ونَ الضَّمم مهوردى صتُخْفمهعدتَوسم و متَقَرَّهسم يرِ، ونَ الضَّمم مهوردى صنَتُخْفنَ منَ منَ محامِ   مَحامِ الْأرَحامِ الْأرَحامِ الْأرَالْأر

الْغايات ورِ إِلى أَن تَتَناهى بِهِمالظُّه والْغايات ورِ إِلى أَن تَتَناهى بِهِمالظُّه والْغايات ورِ إِلى أَن تَتَناهى بِهِمالظُّه والْغايات ورِ إِلى أَن تَتَناهى بِهِمالظُّه ى. . . . والَّذ وىهالَّذ وىهالَّذ وىهالَّذ وةِ  هعى سف هدائَلى أعع تُهقْمن تةِ اشْتَدعى سف هدائَلى أعع تُهقْمن تةِ اشْتَدعى سف هدائَلى أعع تُهقْمن تةِ اشْتَدعى سف هدائَلى أعع تُهقْمن تاشْتَد
تعاتَّس و ،هتمحرتعاتَّس و ،هتمحرتعاتَّس و ،هتمحرتعاتَّس و ،هتمحةِ  ردى شف هيائلأَول تُهمحةِ ردى شف هيائلأَول تُهمحةِ ردى شف هيائلأَول تُهمحةِ ردى شف هيائلأَول تُهمحر    هتقْمنهتقْمنهتقْمنهتقْمـنْ      نرُ مـنْ  ، قاهرُ مـنْ  ، قاهرُ مـنْ  ، قاهرُ مقاه ،     هعـاز هعـاز هعـاز هعـاز    و ،و ،و ،ـنْ    ، ورُ ممـدـنْ   مرُ ممـدـنْ   مرُ ممـدـنْ   مرُ ممـدم

تَوكَّـلَ علَيـه كَفـاه، و مـنْ سـأَلَه      تَوكَّـلَ علَيـه كَفـاه، و مـنْ سـأَلَه      تَوكَّـلَ علَيـه كَفـاه، و مـنْ سـأَلَه      تَوكَّـلَ علَيـه كَفـاه، و مـنْ سـأَلَه       ، و غالب منْ عاداه، منْ، و غالب منْ عاداه، منْ، و غالب منْ عاداه، منْ، و غالب منْ عاداه، منْ    ناواهناواهناواهناواه    ، و مذلُّ منْ ، و مذلُّ منْ ، و مذلُّ منْ ، و مذلُّ منْ     ههههشاقَّشاقَّشاقَّشاقَّ    
 .، و منْ شَكَرَه جزاه، و منْ شَكَرَه جزاه، و منْ شَكَرَه جزاه، و منْ شَكَرَه جزاه    قَضاهقَضاهقَضاهقَضاه         أَقْرَضَهأَقْرَضَهأَقْرَضَهأَقْرَضَه    أَعطاه، و منْ أَعطاه، و منْ أَعطاه، و منْ أَعطاه، و منْ 

 أَنْ تُحاسـبوا، و   أَنْ تُحاسـبوا، و   أَنْ تُحاسـبوا، و   أَنْ تُحاسـبوا، و  قَبلِ أَنْ تُوزنُوا، و حاسبوها مـنْ قَبـلِ  قَبلِ أَنْ تُوزنُوا، و حاسبوها مـنْ قَبـلِ  قَبلِ أَنْ تُوزنُوا، و حاسبوها مـنْ قَبـلِ  قَبلِ أَنْ تُوزنُوا، و حاسبوها مـنْ قَبـلِ   عباد اللَّه، زِنُوا أَنفُسكُم منْعباد اللَّه، زِنُوا أَنفُسكُم منْعباد اللَّه، زِنُوا أَنفُسكُم منْعباد اللَّه، زِنُوا أَنفُسكُم منْ
        يعـنْ يعـنْ يعـنْ يعـنْ             لَـم لَـم لَـم لَـم             مـنْ مـنْ مـنْ مـنْ     أَنَّه أَنَّه أَنَّه أَنَّه   السياق، و اعلَموا السياق، و اعلَموا السياق، و اعلَموا السياق، و اعلَموا    عنْفعنْفعنْفعنْف    قَبلَ ضيقِ الْخناقِ، و انْقادوا قَبلَ قَبلَ ضيقِ الْخناقِ، و انْقادوا قَبلَ قَبلَ ضيقِ الْخناقِ، و انْقادوا قَبلَ قَبلَ ضيقِ الْخناقِ، و انْقادوا قَبلَ  تَنَفَّسواْتَنَفَّسواْتَنَفَّسواْتَنَفَّسواْ

زاجِـرٌ و لا  زاجِـرٌ و لا  زاجِـرٌ و لا  زاجِـرٌ و لا      و زاجِرٌ لَّم يكُـنْ لَـه مـنْ غَيرِهـا     و زاجِرٌ لَّم يكُـنْ لَـه مـنْ غَيرِهـا     و زاجِرٌ لَّم يكُـنْ لَـه مـنْ غَيرِهـا     و زاجِرٌ لَّم يكُـنْ لَـه مـنْ غَيرِهـا       حتّى يكُونَ لَه منْها واعظٌ حتّى يكُونَ لَه منْها واعظٌ حتّى يكُونَ لَه منْها واعظٌ حتّى يكُونَ لَه منْها واعظٌ    نَفْسهنَفْسهنَفْسهنَفْسه    على على على على     
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  در بيان صفات خداوندى

 

 خداشناسى

اى به كار  شده، و بى آنكه انديشه شناخته سپاس خداوندى را، بى آنكه ديده شود

تا ابد خواهد بود، آنجا كـه نـه از    گيرد آفريننده است، خدايى كه هميشه بوده و

هاى فرو افتاده اثرى به چـشم   پرده آسمان داراى برجهاى زيبا خبرى بود، و نه از

بـا راههـاى گـشوده، نـه      خورد، نه شبى تاريك و نه دريايى آرام، نه كـوهى  مى

. وجـود داشـت   هاى پراكنـده  اى پر پيچ و خم، نه زمين گسترده، و نه آفريده دره

 دهنـده  ها و وارث همگان است، خـداى آنـان و روزى   خدا پديدآوردنده پديده

اى را كهنـه، و هـر        گردند كه هر تازه    ايشان است، آفتاب و ماه به رضايت او مى        

خدا، روزى مخلوقات را تقـسيم كـرد، و كـردار و    . گردانند نزديك مى دورى را

زننـد، و نگاههـاى دزديـده كـه دارنـد، و       از نفسها كه مى رفتارشان را برشمرد،

ها را در شكم مادران پـشت   و جايگاه پديده. كردند ها پنهان رازهايى كه در سينه

اوست خدايى كه با . داند مرگ، همه را مى زندگى وپدران تا روز تولد و سرآمد 

و با سـختگيرى كـه دارد    همه وسعتى كه رحمتش دارد بر دشمنان سخت است

برخيزد بر او  رحمتش همه دوستان را فرا گرفته است، هر كس كه با او به مبارزه

 سازد، هر كـس بـا او كينـه و    كند، و هر كس دشمنى ورزد هلاكش مى غلبه مى

روزش كند، و بر دشمنانش پيروز است، هر كس بـه او توكـل            زد تيره دشمنى ور 

پردازد، و هر كس براى خدا  كفايت كند، و هر كس از او بخواهد، مى نمايد او را
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وامش را بپردازد، و هر كه او را سـپاس گويـد، پـاداش     به محتاجان قرض دهد

  .نيكو دهد

 

 اندرزهاى حكيمانه

مورد سنجش قرار گيريد، پيش از آنكه   از آنكهبندگان خدا، خود را بسنجيد قبل

آنكه راه گلـو گرفتـه شـود     حسابتان را برسند حساب خود را برسيد، و پيش از

وادارند، فرمـانبردار   نفس راحت بكشيد، و پيش از آنكه با زور شما را به اطاعت

هـشداردهنده   باشيد، بدانيد همانا آن كس كه خود را يارى نكنـد و پنددهنـده و  

 .يش نباشد، ديگرى هشداردهنده و پنددهنده او نخواهد بودخو

 


